
STINGER HOLSTERS - STINGER KAHR MK40-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind
the strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered
trigger guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little
belt space compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of
premium saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: STINGER KAHR MK40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022020
Mfr. No.: SG460B
Color: Black
Hand: Right
Make: Kahr
Material: Leather
Model: MK40
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299503014

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER KAHR
MK40BLACKRIGHT HAND
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das Stinger™ Gürtelholster von Galco entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Kahr MK40 oder eine ähnliche kleine
Selbstladepistole oder einen DoppelActionRevolver zu tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer an der starken Hüfte, um einen schnellen Zugang zu Ihrer Waffe zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsschutz immer abgedeckt ist, um unbeabsichtigtes Abfeuern zu
vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Holster mit einer Waffe zu tragen, die nicht richtig gesichert ist.
Üben Sie den Ziehvorgang regelmäßig, um sicherzustellen, dass Sie im Notfall schnell reagieren können.
Tragen Sie das Holster nicht unter Einfluss von Alkohol oder Drogen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Fädeln Sie den Gürtel durch die TunnelGürtelschlaufe des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest und sicher am Gürtel sitzt.

Nutzung des Holsters:2.

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Abzugsschutz stets abgedeckt ist.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Um die Waffe zu ziehen, greifen Sie mit einer Hand das Holster und mit der anderen Hand die
Waffe. Ziehen Sie die Waffe schnell und kontrolliert heraus.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und andere Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von Leder und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet wird, bevor Sie es entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass alle Produkte über einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen
müssen. Es wird empfohlen, sich bei Fragen oder Bedenken an den Hersteller oder Händler zu wenden.

Wichtige Hinweise
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit hat für
uns oberste Priorität.



STINGER HOLSTERS STINGER KAHR
MK40BLACKRIGHT HAND Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the STINGER HOLSTERS STINGER KAHR MK40BLACKRIGHT HAND. This holster is
designed for safe and effective carrying of your Kahr MK40 firearm. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always treat your holster as if it is loaded.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Ensure that the holster is compatible with your firearm model.
Regularly inspect the holster for wear and tear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Always secure the holster to your belt properly to prevent accidental dislodging.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture to maintain its integrity.
Be mindful of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Do not use the holster for any other purpose than intended.
Regularly check the trigger guard to ensure it is functioning properly and provides adequate protection.

Instructions for Installation and Usage

Installation on Belt:1.

Choose a belt that is compatible with the holster (up to 1 1/2” wide).
Slide the tunnelstyle belt loop onto the belt.
Position the holster on your strongside hip for optimal access.

Using the Holster:2.

Ensure your firearm is unloaded.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Adjust the angle of the holster for a comfortable drawstroke, ensuring the forward cant is suitable
for your needs.
Practice drawing your firearm in a safe environment to become familiar with the holster's
mechanics.

Maintenance:3.

Clean the holster with a damp cloth and allow it to dry naturally.
Do not use harsh chemicals or solvents that may damage the leather.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the leather if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the STINGER HOLSTERS STINGER KAHR MK40BLACKRIGHT HAND, please
refer to the EU contact point or manufacturer’s support resources for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your STINGER
HOLSTERS STINGER KAHR MK40BLACKRIGHT HAND. Always prioritize safety and compliance with local laws
when carrying a firearm. Thank you for your responsible ownership.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cinturón Stinger™ de Galco. Esta guía te proporcionará información importante
sobre la seguridad y el uso adecuado de tu funda, asegurando que puedas disfrutar de su funcionalidad de
manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para el modelo de tu pistola o revólver.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Nunca uses la funda con un arma cargada si no estás preparado para usarla.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Siempre sigue las leyes locales y nacionales sobre el porte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda solo para su propósito previsto, que es llevar una pistola semiautomática pequeña o un
revólver de doble acción.
Asegúrate de que el guardamonte esté cubierto y correctamente ajustado para evitar disparos
accidentales.
Al desenfundar, asegúrate de que el área esté libre de personas y objetos que puedan causar daño.
Evita usar la funda en situaciones que puedan comprometer tu seguridad o la de otros.
Si sientes que la funda no se ajusta correctamente, no la uses hasta que se realicen los ajustes
necesarios.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Coloca la funda en el lado fuerte de tu cadera, asegurándote de que el lazo de cinturón esté bien
ajustado.
Asegúrate de que la funda esté en una posición que permita un desenfunde rápido y fácil.

Uso de la Funda:2.

Al introducir el arma en la funda, asegúrate de que el cañón esté apuntando hacia abajo y que el
guardamonte esté completamente cubierto.
Para desenfundar, utiliza un movimiento rápido y controlado, manteniendo siempre el arma
apuntando en una dirección segura.

Mantenimiento:3.

Limpia la funda con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos agresivos que
puedan dañar el cuero.
Almacena la funda en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible, o consulta las pautas locales sobre la eliminación de productos
de cuero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso de la Funda de Cinturón Stinger™, por favor consulta a tu
distribuidor o visita la página web de Galco International para obtener más información.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para
garantizar un uso seguro y responsable de tu funda.



Guide de Sécurité du Produit pour le Holster
Stinger™ de Galco
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster ceinture Stinger™ de Galco. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme à feu. Vérifiez le modèle et la compatibilité.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsque vous y rangez une arme.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme, assurezvous que la sécurité est engagée.
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne tirez pas d'objets ou d’accessoires supplémentaires du holster sans avoir préalablement retiré l’arme.
Évitez de porter le holster dans des situations où une agitation ou un mouvement brusque pourrait se
produire.
Ne portez pas le holster sous des vêtements trop serrés, car cela pourrait affecter l'accès rapide à votre
arme.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster :1.

Enfilez la boucle de ceinture dans la ceinture, en veillant à ce qu'elle soit bien ajustée.
Assurezvous que le holster est positionné derrière la hanche du côté fort pour un accès optimal.

Utilisation du Holster :2.

Pour insérer l'arme, assurezvous que la sécurité est engagée.
Glissez l'arme dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit bien maintenue.
Pour retirer l'arme, tirez doucement tout en maintenant le holster en place.

Instructions de Mise au Rebut
En cas de dommage irréparable, jetez le holster conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le holster dans des zones non désignées pour les déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre holster Stinger™, veuillez contacter le service client de
Galco International.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez votre holster de manière
responsable et en toute sécurité.



Guida di Sicurezza per l'Holster Stinger™ di Galco
Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster da cintura Stinger™ di Galco. Questo prodotto è stato progettato per garantire
un trasporto sicuro e discreto della tua pistola semiautomatica o revolver. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro dell'holster. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza, l'uso e la manutenzione dell'holster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia adatto per il tuo modello di pistola (Kahr MK40).
Controlla regolarmente l'holster per segni di usura o danni.
Non utilizzare l'holster se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente alla tua pistola.
Tieni l'holster lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segui tutte le leggi locali e nazionali riguardanti il porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non inserire mai una pistola carica nell'holster senza aver prima controllato che sia scarica.
Assicurati che il grilletto della pistola sia coperto dall'holster per evitare attivazioni accidentali.
Durante l'estrazione della pistola, mantieni sempre la canna puntata in una direzione sicura.
Non utilizzare l'holster in situazioni di alta tensione o in ambienti affollati senza una valutazione adeguata
del rischio.
Evita di modificare l'holster in modo non autorizzato, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Holster1.

Indossa l'holster sulla cintura, assicurandoti che sia posizionato sul lato forte.
Regola il passante per cintura in modo che l'holster sia saldamente in posizione.
Verifica che l'holster non si muova durante il movimento.

Uso dell'Holster2.

Prima di inserire la pistola, controlla che sia scarica.
Inserisci la pistola nell'holster con la canna rivolta verso il basso e il grilletto coperto.
Per estrarre la pistola, afferra saldamente l'holster con una mano e utilizza l'altra mano per tirare
la pistola verso l'alto.
Dopo l'uso, riponi sempre l'holster in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non
autorizzate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non è più necessario, smaltisci l'holster seguendo le normative locali per i rifiuti di pelle e
materiali sintetici.
Non abbandonare l'holster in luoghi pubblici o in modo irresponsabile.
Se l'holster è danneggiato, considera di contattare il produttore per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza, fai riferimento ai canali ufficiali di Galco International. È



importante avere accesso a supporto adeguato per garantire un uso sicuro e responsabile del tuo holster.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile dell'holster Stinger™ di Galco. La
sicurezza è una priorità e la tua attenzione ai dettagli contribuirà a un'esperienza positiva e sicura.



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER KAHR MK40 KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUDET
Johdanto
Tervetuloa STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER KAHR MK40 tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
vyöhölsteri on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja mukavaa kantamista pienille puoliautomaattisille pistoolille
tai kaksoistoimisille revolvereille. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat tuotteen turvallisuuden ja
pitkäikäisyyden.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseiden kantamisesta.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä holsterin käyttöä, jos olet alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä julkisilla paikoilla.
Varmista, että holsteri ei estä liipaisinta tai muuta turvallisuusmekanismia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Asentaminen:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on vahvan puolen lantion takana.
Varmista, että holsteri on tiukasti paikallaan eikä liiku käytön aikana.

Aseen Asettaminen Holsteriin:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Aseta ase holsteriin niin, että se istuu tiukasti paikallaan.
Tarkista, että holsterin avoin yläosa mahdollistaa nopean pääsyn aseeseen.

Aseen Poistaminen Holsterista:3.

Varmista, että ympärilläsi on turvallista ennen aseen poistamista.
Ota ase holsterista varovasti ja varmista, että sormi ei ole liipaisimella.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat osat asianmukaisesti.
Älä heitä holsteria tai sen osia tavallisten jätteiden joukkoon. Tarkista paikalliset ohjeet materiaalin
kierrättämiseksi tai hävittämiseksi.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että
kysymyksesi koskevat tuotteen turvallisuutta ja käyttöä.

Yhteenveto
STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER KAHR MK40 on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja
mukavaa kantamista. Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista, että turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää, ja että kaikki käyttäjät
ovat vastuussa omasta ja muiden turvallisuudesta.



Säkerhetsinstruktioner för STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER KAHR
MK40BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt Galcos Stinger™ bälteshölster. Detta hölster är designat för att ge säker, diskret och bekväm
bärning av din Kahr MK40 pistol. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Tillsyn: Håll alltid ett öga på produkten för att identifiera eventuella tecken på slitage eller skada.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.
Rapportera: Om du upptäcker en osäker produkt eller en olycka, rapportera detta till relevanta
myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du placerar det i hölstret.
Använd endast hölstret med den avsedda modellen (Kahr MK40) för att säkerställa korrekt passform och
funktion.
Hölstret ska alltid bäras på den starka sidan, bakom höften, för att säkerställa enkel åtkomst och
säkerhet.
Undvik att bära hölstret under kläder som kan hindra åtkomsten eller skapa obehag.
Förvara alltid hölstret utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.

Instruktioner för installation och användning

Installera hölstret:1.

Trä bältesöglan genom bältet så att hölstret sitter stabilt vid höften.
Se till att bältesöglan är ordentligt fäst och att hölstret sitter på plats.

Använda hölstret:2.

Placera din Kahr MK40 i hölstret med avtryckarskyddet vänd mot kroppen.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i hölstret innan du bär det.
Vid behov, justera placeringen av hölstret för optimal komfort och åtkomst.

Underhåll:3.

Inspektera hölstret regelbundet för tecken på slitage, särskilt avtryckarskyddet och bältesöglan.
Rengör hölstret med en fuktig trasa och låt det torka ordentligt innan användning.

Avfallsanvisningar
När hölstret når slutet av sin livslängd, kassera det på ett miljövänligt sätt.
Om möjligt, återvinn läderkomponenterna enligt lokala återvinningsriktlinjer.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av hölstret, vänligen kontakta tillverkaren
eller en auktoriserad återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt Galco
Stinger™ bälteshölster. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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